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FFC-76
(11-42)

 FOR:

SEE:

CROSS REFERENCE ON .COOPERAT(MON. RITH. OTHER. GOVERNMENTS
LATIN AMERICAN (PARAGUAY)

Amendment to this License . .
Extension of this License .

Renewal of this License . .

000

Correspondence concerning this application

Other (Specify)

1. FOR MATERIAL RE LATIN AMERICAN REPUBLIG'S ASSURANCES TO  SWITZERLAND

SIMILAR TO THOSE GIVEN BY THIS GOVERNMENT RE ISSUANCE OF UP TO 4000
IMMIGRATION VISAS TO REFUGEE CHILDREN FROM AXIS TERRITORY

2. FOR MATERIAL RE PARAGUAYAN SUPPORT:RE- THIS GOVERNMENT'S APPROACH

TO THE GERMAN GOVERNMENT, WITH A VIEW TO ARRANGING AN EXCHANGE
AGATNST GERMAN NATIONALS IN WESTERN HEMISPHERE OF INTERNEES HOLD-
ING LATIN AMERICAN PASSPORTS AND PAPERS

1 PROGRAMS WITH RESPECT TO RELIEF AND RESCUE OF REFUGEES: EVACUATION TO

SWITZERLAND

(EVACUATION OF ABANDONED CHILDREN FROM FRANCE)

2. PROGRAMS WiTH RESPECT TO RELIEF AND RESCUE OF REFUGEES: OTHER MEANS

OF EFFECTIN RESCUES

(RECOGNITION OF LATIN AMERICAN PSSSPORTS)
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) parap. cod - hefspij-Peii& o A A/ sepwembe MVILOE o
STATE comunjc:ted to -Exggngjé RAM \
other than a - Covernmend 7 Polio AND REGORDS
agencys. (RESIRISTHD ) - REGEREIRED-

War Refugee Bosrd

AMENRABSY,, C o
ASUNOION {P&W}Uﬂ)

The following from Yar Nefugee Board,
‘ , ' Refererce }s made to your 8O3 of September B, Blease
convey Boeré's sppreslation f.o Pareguayen officlals. ‘
With regeyd to their suggestlion peported in your cable,
you may advise them that in visw of liberation of France,

no {repeat no) shipment of Frenoh children to Pereguaey 1s

sxpeoted.
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(1mv)
PRCEL IS N 10 28
VRO MMV IOME RPA
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. No. 3 o o . Asuncién, Paraguay
¥ il . - - - Gevtember 5, 194k

R

. /- . .
Subject: Paraguayan Government is willing under certain
conditions to receive refugee _childryn from Hungary

‘3 e PQ [;i) Voo .

Coa el &W
_The Honorable iV A (VW e TR
. The Secretary of State, s .
i Washington. Vf)
Sir:

I have the honor to pefer to the Department's telegraphic
cireular instruction August 12, 8 p.m., regarding the situation
in Hungary and the possibility of obtaining havens for Jewish
children from that country, and directing this Embassy to ascer—
tain whether the Paraguayan Government would extend its accept- ;
ance in principle to children from Hungary as well as from France. ot

The matter was taken up with the Ministry of Foreign Helations
which referred it for final decision to the Ministry of Lducation.
A communication has now been received from the Foreign Office quo~
ing a note from the Minister of Education, of which a copy and trans—~
lation are transmitted herewith, declaring its willingness in prin- ¢
ciple to extend to children from Hungary the consent already given, ’
with certain conditions, to receiving children from France. The De~
partment was previously informed of this decision by my telegram No,
503, September 5, 3 p.m.

Hespectfully yoﬁrs,

7 ya :
{ Liiy 7 0a dau ki S
¢ o Willard L. Beaulac
Enclosures: s
1. Copy of Note 768 from Ministry :
of Foreign Relations, September 1, ‘

1944
2, Translation of Note 768

: CONTRAI. ppy

LER:ps
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Enclosure No. 1 to Despatch No. 3 from Asuncién, Paraguay
- September 5, 1944 )

c o P Y

Asﬁnci&n, 1 de Septiembre de 194

D.,P.y Do
No. 768

Sefior Encargado de Negeclos:

Con peferencia a la nota D.P., y D. No. 762, de 29 de Agosto
#1ltimo, tengo el agrado de transcribir a Vuestra Sefiorfa la siguiente
cmnicaci&n recibida del Ministerio de Educacién, que dice:

"No, 12181-Asuncién, 30 de Agosto de 1944.-Excmo, Sefior Ministro.
Tengo el agrado de acusar recibo del oficio de V.E., No. 733 del 21 de
Agosto cte, asi como de la copia de la ncta 329 de la Embajada Ameri-
cana acreditada cerca de nuestro Gobierno, que se relaciona al pedido
de asilo de nifios europeos en el Paragnay. Con respecto a esta tarea
esencialmente humanitaria, este Ministerio ya ha tenido oportunidad
de manifestar su conformidad a V.E. y se ha adelantado a determinar
ciertas condiciones econémicas indispensables para hacer posible, de
parte de este Ministerio, la tarea de asilo y educacién de los nifios
refugiados de Francla. En cuanto se refiere a los nifios de Hungria
este Ministerio es de opinién que, en principio, puede aplicarse el
mismo régimen sefialado anteriormente. Pero muy conveniente serfa
que entre los primeros grupos que se enviasen - de nifios franceses-

y los procedentes de Hungria, mediase un intervalo suficiente como

para sacar clerta experiencia que permita hacer una acertada apreciacidn
sobre el nfmero méximo de nifios huérfanos a quienes se pueda dar asilo
con provecho, Kuego a V.E. transmita estas consideraciones a la Emw
bajada Americana para los fires consiguientes, HReciba V.E, lasg’ex~
presiones de mi mejor consideracién.- Fdo: Juan Dario Quirdz. Ministro-

Aprovecho la oportunidad para saludar a Vuestra Sefioria con mi
consideracién més distinguida.

/8/ Mario Ferrario

Sub-Secretario de Estado
de Relaciones Exteriores

A Su Sefiorfa

El Encargado de Negocios de los Estados Unidos de América,
Doctor Don Leslie lleed.-

8/D.~
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Enclosure No. 2 « ‘Despatch No. 3 from Asuncién, - laguay
September 57 1944 co T

No. 768 © TRANSLATION

Mr. Chargé d'Affaires a.i.

 With reference to Note D. No. 762 of August 29 last, I have

pleasure in quoting the following communication received from the
Ministry of Education, which states: "No, 1218, Asuncién, August
30, 1944, Mr, Minister: I have pleasure in acknowledging recelpt
of communication No. 733 of August 21 from Your Excellency, as well
as of the copy of Note No, 329 from the American Embassy accredited
near our Government, referring to the request for asylum in Paraguay
for European children. With respect to this essentially humanitarian
work, this Ministry has already had an opportunity to declare its
conformity to Your Excellency, and has gone on to fix certain indis-
pensable economic conditions for making pessible, on the part of this

2 Ministry, the work of furnishing asylum and education for refugee
children from France. With reference to children from Hungary, this
Ministry is of the opinion that in principle, the same plan previously
set forth can be applied, but it would be very convenient to have an
interval elapse between the first groups which may be sent--French
children — and those coming from Hungary, sufficient to obtain cer-
tain experience, which would permit the formation of an accurate

" opihion regarding the maximum number of orphan children who might
usefully be given asylum. I request Your Excellency to transmit
these considerations to the American Fmbassy for appropriate action.
Receive, Your Excellency, the expressions of my highest consideration.
Signed: Juan Darfo Quirés, ¥inister."

I take this opportunity to salute you with my most distinguished

consideration.

Signed: Mario Ferrario
Under Secretary of Foreign Relations

The Chargé désffaires of the Unit ed States of America
Mr, Leslie Reed
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COMMUNICATIONS'
TELEGRAM AND RECORDS .
GEK-171 - ASuncion " -
This telegram must be = -
paraphrased before being Dated September 5, 1944
communicated to anyone &
other than a Government Rec'd 7:35 p.m.~

Agency. (RESEREGTED) : o ~

Secretary of State,

SEET CONTROL GOPY

52;, September 5, 3 p.m,

Hnmg&%an. Government is willing to extend its
acceptance in principle and with the same conditions
to children from Hﬁﬁgary (reference Department's
circular telegram August 12, 8 p.m.) but suggests the
convenience of leaving an interval after the shipment

of Frénch children in order to ascertain what addition-

al number can usefully be accepted,

BEAUTLAC

W3B

DIVISION OF -
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[ UNITED LYATES GOF ANiCCh

Originel with reverse.carbon - ' Asuncion, Paraguay
by air mail %o the Department. July 13, 1944

Subject: The semi-orfficial newspaper, £l Puraguayo
refuses to publish Pr681dent ﬁ_osevelt's/}geech
defendling the Jews in Europe, but later consentis
at the reguest of the Foreign Office.

— g

[Von |
The Honorable
The Secrotary of State s PR
ot washington, D.C, Yot S N
Sir: : ~»£ﬁj%ih%k
i‘ 9
I have the honor to refer to the Departwent's circular v
alrgram of June 19, 1944 recuvsting that this mission use =11l rs
possible means to give publicity to President Roosevelt's special .-
message to Congress reporting on the efforts of the United States
to rescue the Jews and other victims of enemy oppression. - -4
'
This airgram was received in ssuncion on June 25, 1944 and -
on June 26 1t was communiceted by note to the Faragueyan Foreign F 4
Office. On June 27, coples of the message 1n Spanisg,and inglish

were turned over to the local Coordination Committee”for placing A
in the Paragusyan press. It was decided to give the message
exclusively to one of the three dailiss as inducement to the

editor to give it full play, since all pepers had previously

nade brief mention of it in news despatches.

In thie connection the Departwment will recall that certain
attacks upon the Jews heve appeared in the semi-official news-
paper, Zl1 rParaguayo, durlng the last two yesrs an’/;hat this
newspaper 18 edited by Sr, Ricardo Brugada Doldan,” secretary
to the President of the Republic. (See Zfubassy's strlctly con-
fidential despatches nos. 2065 of May 9, 1944 and 2001 of April
19, 1944). Since Senor Brugada has insisted in private conver-
sations that the attacks on the Jews, Protestants, and othurs
that appear 1n his paper are merely an "expression of the free
press in Paraguay" and that "he is only too dslighted to publish
both sides of any discussion”, it was decided %o offer President
Roosevelt's speech to him with the hope that its publication
might counteract to some degrse the effect of the anti-Semitic
articles.

Senor Brugada, as usual, readily agrsed to the publication
of the spsech, actually fixing the day for 1ts appearance,
Several delays were experienced, however, but when the final date
was aet and it did not appear, inquiry was made of Senor Brugada.

‘He "regretfully" L

ol

it
o A ' * DECLASSIFIED
‘. . ’ State Dopt. Letter, 1-11-78

' A By R H. Parks Dute_s.EPml 4 1972 g 4




-2 -

[

. He ™rogretfully" returned the message to the rress Section of

the Committee with the comment that he oould not publish it now
dus to the fact that it had been mentioned in press despatches
in his peper some weeks before.

The article was then given t0 the editor of La Tribuns —
who published 1t at once as a front page featurs.- (Copy attached).

Fron the reports of the econversations between Senor Brugada
and representatives of the Coordination Committee, it 1s more
than likely that the former's final refusal to publish the article
after having previously agreed to do so, came as & result of
“auggestions™ or orders from above, though not necessarily from
the President.

Ei

A4 day or 8o later & member of this mission mentioned the
refusal of Senor Brugada to publish the article to Undersecretary
of Forelgn Affairs, Dr. Mario Ferrario, who expressed surprise
and immediatsly brought the matter to the attentlion of Senor
Brugada. 4s a consequence the article was finally published in
the issue of duly 12, 1944, (clipping attached) though it was
not given prominence.

This is doubtless another instance of the struggle in the
present Parsguayan Government between the forces which ars
anxious to cooperate with the United States and those who
delight in placing petty obstacles in our path.

Re?peotfully yours,
[ A “ . -';{

Leslie k. Reed
Oharge d'aAffaires a.l.

(3
Enclosure:

»/i. Clipping from La Tribuna.
/ﬁ. Clipping from &L Paraguayo.

840.1
MC/gm




AIRGRAH ,

. FROM

Aguncion

Datet ~ May 20, 1944.
Rectds Hay 27 8 a.nm,

The Secretary of Stats, .-

Washington.
A=185, May 20, 93115 a.m., 1944,

With reference to my airgram No. 148 of April 29, |
10 a.m., and the Depariment's cireular airgram No. 135,
May 1, 4140 p.m., I heve the honor to report that a Note
was drafted by the Psragusysn Foreign Office on May 9 to
the Spenish Cherge d'Affaires in Asuncion, after repeated
inquiries by me, with regard to the fate of the holders in
German concentration campe of Paregusyen passports, Un-
fortunately the Note dealt agein with the legal situation
created by the existencs of those passports more than with
the danger in which their holdere were fbund, Accordingly
I srranged, through Third Secretsry Hemderson, to have the
Paraguayan Undersecretary of Forelgn Affairs redraft the
commmication go that the latter should conelist solely of
a firm sdmonition to the German Govermment, The former
Undersecretary informed me on the 1lth that he had sent
the Revised Note; and the new Undersecretary stated yester=
day in the presence of the Foreign HMinister that he had
just despatehed such a Note over his own gignature. Which-
ever official signed the Note, it seemp ressonably certain
that a feirly sharp warning has thus been conveyed to
Germany; but efforts will be continued to secure an eo~
tusl copy of the comminisation.

The Department will have in mind the snxiety of the
Foreign Minister to secure a reply regarding the case of
the Macke siptere and rei:rding the possibdlity of in~
eluding Dutch nationals sy exchanges of priscners.

FROET
848,
WE/ajl

Miss -Chsuncey (for the Sec'y) Abrshamson, Aksin, Bernstein,
Cohn, DuBois, Friedman, Gaston, Hodel, Laughlin, Lesser,
Luxford, Menn, Msungn, Marke, MoCormack, -Sargoy, Smith,
Standish, Stewart, Weinstein, H, D, Wnite, Pehls, Files.
" DECLASSIFIED
- State - Dept. Letter, 1-11-72

- py & H Parks Date SEP-1 4 1972
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S . "No. 2095 Asuncién, Paraguay, May 16, 1944

X :
Subject: Conditions surrounding the "immigration to Paraguay
of persecuted minorities from Europe. '

— ' RN

o)
<3

Pl
f— !
gi- T e
The Honorable L . oo
The Secretary of State, ’ I R
Washington. A G A

Sir:

© I have the honor to refer to the Department's circular air-
gram of January 26, 1944 with regard to the immediate rescue and
relief of the Jews of Europe and other victims of enemy persecu-
tion, Reference is alsc made to Embassy's airgram No. A-85 of
March 11, 9 a.m. Pursuant to this Embassy's initial reply con-
¢ tained in airgram No. A-45 dated February 12, 8:15 a.m., there
follows an outline of some of the factors affecting the immigra-
tion of Jews to Paraguay. )

. Anti-Semitism has flared up pericdically in the government
press under the Morinigo Adninistration, and it has often bsen o
interpreted as a reflection at first of Nazl ideology and more v
recently of Argentine anti-Semitism. Nevertheless, a study of .
Embassy files for the past five years reveals that opposition to
Jewish immigration was active under previous administrations.
* Reference is made to Legation despatches

Nos. 743, December 8,
62, December 29, 1938;
783, January 20,
785, January 26,
799, March 9, : .
868, June 1, 1939; '7;
32, May 26, 1941; '

o

247, January 7, 1942. o
. Ny
As early as 1936, under the Franco Administration, a decree '\4
was passed prohibiting the immigration of Jews regardless of
nationality. This still-outstanding decree, according %o con-
temporary accounts of the circumstances surrounding it, did not

so much reflect anti-Semitiam on the part of the Franco Government,

as it did a drastic move to forestall a hegira of persecuted Jews l'\
to Paraguay arranged by certain unscrupulous individuals who were nd

seeking exclusively thedir own enrichment by swindling the Jews -
in question, .
Decree 12,277 of March 6, 1939 (transmitted with despatch
No, 799 cited) specifically excluded Jews from the provisions
authorizing the immigration of Cgechoslovakian agriculturists,
During 1938 and '39 there was considerable anti-Semitic agitation
in the Paraguayan Chamber of Deputies, and a bill was introduced

-to

DECLASSIFIED
State Dept. Letter, 1-11-72
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to prohibit all Semitic immigration (see despatch No. 785 oited), "~ ~
notwithstanding the existence of the Franco decree of 1936, It
appears that the emphasis on anti-Semitic restrictions at that time
was in part the result of the exposure of large numbgrs of illegal
visas issued to Jews in Europe by unscrupulous Paraguayan consular
officers who lined their pockets through this traffic in vieas.

The record discloses that through our own government a substantial
portion of these irregular visas were disclosed, and even during
the past three years this Embassy has brought to the attention of
the Forelgn Office a number of similar cases with the result that
at least three Paraguayan consular officers have been dismissed.

Although the prohibition against the immigration of Jews inte
Paraguay still remains legally in effect, until only a few months
ago Jews were being admitted to the country after having besn sub-
Jjected to extortion by consular officers abroad and by the Immi-
gration Department here upon their arrival. Abuses were frequent
and newly-arrived immigrants were often stripped of any valuashles
they still possessed after the voyage to Paraguay (see confidential
paragraphs of despatch No, 347 dated January 7, 1942). In December
1943 Colonel Juan Lisboa was appointed Director of the Department
of Lands and Colonigzation, which includes the Office of Immigration,
Colonel Lisboa was given this post by the President in order to
purge this department of the scandalous notoriety associated with
its name as the result of the nefarious activities of preceding
directors, notably Agusto FUSTER (brother of Secret Police Chief
Marcos FUSTER, amd shady ex-employee of the German legation).
Colonel Lisboa is living up to the President's expectations and
is effecting thoroughgoing reforms and reorganization of his de-
partment,

Consequently, since December 1943 the administratlion of the
immigration laws has been fairly humane, just and regular, The
Director's personal sympathiss are not only pro-illied but sin-
cerely humanitarian toward the plight of persecuted minorities.
When a case comes to his attention involving the racial extraction
of imnmates of Germsn concemtration camps or persons who have an
opportunity to escape the Nazi grip, he derives genuine satisfac-
tion in facilitating officially their immigration to Paraguay.
Although he is aware of the decree prohiblting Jewish lmmigration,
he bases his decisions on immigration applications entirely on
non-racial considerations, i.e. nationality, vocation and aptitude
for settlement in Paraguay.

Nevertheless, in ascordance with standing immigration regu-
lations and traditional Paragusyan policies on this subject, an
effort is made to obtain a maximum number of agriculturists, with
a sprinkling of other woations for which there is a local nesd.
Thus the practical application of the immigration laws disregards
racial discrimination and emphasiges rational and resasonable factors.

When queried by a member of my staff as to the possibilitles
of annulling the 1936 Francoe decree (in view of the incompatibility
of Paraguay's official assurances tending to aild the rescue of
Jews from Europe with a law forbidding Jewish immigration), the
Director stated that he favored the drafting of a new decres which
would unobtrusively leave the 1936 decree without effect by re—
stating immigration requiremsnts in accordance with the new bases
on which they are being applied.

As




]
]

As a result of the Embassy's efforts to obtain definite in-
formation as to the number and kind of refugees that would be
accepted as colonists in Paraguay, the Department of Lands and
Colonization has been preparing a systemstic study of all the fac-
tors affecting this problem. Maps have already been prepared for
half of eastern Paraguay showing lands that would be available for
colonization (some 500,000 hectares), including those tracts which
already have both foreign and native colonists. This work will
also cover the facilities which could be offered to immigrants,
including rudimentary housing, agricultural implements and farm
credits. This Embasay has placed the STICA (Coordinator's Food
Project) in touch with Colonel Lisboa so that the two organizations
may cooperate on this problem.

In the meantime, a Note from the Minister of Agriculbure

“yransmitted through the Foreign Office has set forth the general
bases for Paraguay's rapidly forming Immigraticn Plan. (Reference
is made to Embassy's despatch No. 2093 of May 13, 1944). Point 2
of the same makes history by stating that Paraguay will not dis~
criminate against immigrants because of race, color or creed (with
the exception of the negro and yellow races). Although this
categoric statement of policy is as yet contained only in a Note
from a Minister, the latter has taken up the whole question in a
Cabinet mesting, and it is therefore a very encouraging turn to
the negotiations to bring immigrants here which have been dragged
out over a period of eight years.

Additional signs of the eamestness of Colonel Lisboa's ef-
forts to reorganize his Departamento and to shape plans for cole-
nization by immigrants durding the post-war period are various
newspaper articles and radio speeches by Lisboa and the Secretary
of the Departamento, which have appeared during the past few weeks.
In each case an attempt has been made to restore the dignity and
self-respect of the Departamento, to explain the measures being
taken to reorganige it, and to point out the advantages and condi-
tions surrounding a new flow of immligrants to Paraguay.

Further reports of the progress of specific plans for the
resettlement of refugees in Paraguay will be transmitted as the
work develops.

Respectfully yours,

4.

848
GDH/wsr

Wesley Frost




No. 2093 _Asuncién, Pamgj%g‘%iéﬂ%%. LBP

. ' Subject: Transmitting copy and translation of pilans of the— -~ - - - .
) . Paraguayan Minister of Agriculture for the immi-
gration into Paraguey of war refugees and displaced
populations.

! ' : {7
!

-

C 5>

; W oy
- N DU T
The Honprable i v . P

Zf

The Secretary of State, ' ‘ ' »
[ TYae (e \
Was_hington. . ;
o N
8ir: ‘
I have the honor to refer further to the Department's circular
airgram of January 26, 1944, 7 pom. with reference to the accep—
& »
t‘ ce by Paraguay of war refugees,
' In this connection there are transmitted herewith a copy and

translation of & communication received from the Foreign Office

on May 12 embodying a letter prepared by the Paraguayan Minister ) i

of Agriculture stating the policy to be followed by Paraguay on "
[a}]
immigration. Comment will follow in a subsequent despatch. O
. * ~i
Respectfully yours, T8
Wesley Frost
Enclosures: R ,

/

/ Copy and translation of a
v/ communication from Fareign

/ Office, as described above.
8L8 ge
WF/wsr 1)
: b \\\\
Original (carbon reversed) to Department by air mail, O




Enclosure to despat. . Noo 2093 of May 135 19l+l+ from \. ,,f'e American

Embassy, Asuncién, Paraguay.

(COPTA)

* MINISTERTO DE RELACIONES EXTERIORES ' L
7Y cuLTo o - 7 _
Asuneién, 28 de Abril de 1944. .

’ gefior Embajador:

Tengo el agrado de transcribir a Vuestra Excelencia la
siguiente comunioacién recivida del Minlsterio de Agricultura,
que dice: )

S/No.351.- Asuncién, 25 de Abril de 1944.- Sefior Ministro: Tengo
ol agrado de dirigirme & V. E., rogéndole sge sirva ofrecer a
conslderacion del Gobiegno de los EE. UU. de Norte Amérioca, por
intermedio de su Embajada en esta Capital, un regsumer del proyecto
sobre inmigracién del Paraguay en el futuro, elaborado por este
Departamento de Egtedo, y cuya ejecucién se halla asegurada con

] 1a buena acogida de nuestro Gobierno como una forma de colaborar :

¥ ocon la alta labor hupanitarie quse 1ss Msoiones Unidas de América, :
bajo el patrocinio del gobierno Norteamericanc tiene el proposito
de realizer en beneficlo de las pobleciones efuropeas. Con el
ofrecimiento de colaboracidn queremos aliviar la situaoclén angus-

- tiose de las victimas de la guerra, proporeciondidelss un porvenir

de paz y trabajo en las fértiles tierras de nuestro pais, oon-:
la seguridad de que encortrarén el esmblente de respeto y her-
mandad necesarios paera su felicidad futura. Las bases generales
de nuestro Plan de Inmigraclén son las siguientes: 1l)Nuestro pais
puede recibir, poslblemente, mAs de olen mil familias; 2) el
Paraguay no hace cuestién er cuanto a razas, color ni credo, de
los inmigrantes, con las sizuientes excepciones: S excluyen las
razas negras y amarillas; b% se exoluyen & los mutilados, sordos,
mudog y clegos; ¢) se ¢xcluyen a los mayores de cetenta afios de
edad; 3) A los presuntos grupos inmigrantes &6 ofreceria bajo
este programa el establecerse en oolonlas parcialmente desarrolla-
das, proporeionéandoles terrenos cultivables en el primer afio, con
acceso a los mercados del pals, ¥ facilitandoles los créditos
financleros pare estimuler ¢l desarrollo ¥ operacién de las
chacras; 4) El Plan general del deparrollo de colenlas contempla
1a unién de agricultores paraguayos con inmigrantes para asegurar
1a asimilacién de estos Gltimos en ol Paraguey; 5) Un medio pre-
lininar a este progranma seria 1a claslficaclén sistemAtioad de
los innigrantes antes de embaroarse, & objeto de dar preferencia
& las familias jévenes de agricultores o de artesanos perltos de
{ndustrias pequeflas; las de comerciantes o de obreros sin talento
e8peocial , no se aceptarian. El proyecto de Colonizaoién se
hella aun en estudio, por cuanto gque se deben calcular més
exaoctamente los costos e ingpesos de esta emprasa. Congiderando
que la realigacién de esta empresa requerirfa una apreciable
inversién de numerarlos, este Ministerioespera sn consecuencia
reciblr leas aportaolbones necesarias psra llevar a oabo este
proyecto.~ Con tal motlivo, aprovecho la oportunidad para saludar
al Seffor Ministro con mi distingulda consideracién.- FDO:
Jusn Plate.- Ministro”.-

Aprovecho esta oportunidaed para gsludar & V. E. ocon mi mes
distinguida consideracidn.=

A BSu Excelencia
el Sefior Embajador de los EE; UU. de Amérioca AR
Honorable Wesley Frost, : _ - ) .
E. S. D.




' , - Page 2 of Enclosirs -vo despateh No. 2093 o

pa.
from American Embassy, Asuricifén,- dated ..
April 13, 194k R

TRANSLATION

D.P. ¥ D.¥ Asuncion, April 28,1944
No. 363 '

Mr. Ambassador:

I have pleasure in trensmitting to Your Excellency the
following communication received from the ministry of Agri-
culture which states: ng-351, Asuncion, April 25, 1e44.

Kr. Minister: I have pleasure in addressing Your Excellency

to request you to kindly present for the consideraticn for the
Govermment of the United Stetes of North Americe trrough the
intermedlary of its Embassy in this Capital, e summary of the
projeoct regerding immigrants into Paraguay in the future, drawn
up by this Government Departiment, the execution of whioh is as-
sured with the mood reception of our Government, as & form of
collaborating with the high-minded humeni tarian work which the
United Netions of Americe under the auspices of the North fueri-
can Covernment for the purposes of caerrying out for the essistance
of the Europesn vpeoples. with the offer of collaboration, we
wish to slleviste the aifficult positicn of the war vietims fur-
nishing them a future of peace and work on tpe fertile lands of
our country with the sssursnce that they will find an atmosphere
of respect and vrotherhood neoessary for thelir future happiness.
The generel bases of our plan of twmigration are the following:

1. Our country may receive possibly more then 100,000
familieso.

5, Paraguay raises no question with respect to race, colory
or religion of the {zmigrants, with the following ex-
oeptions:

a. The black and yellow reces arse excluded.

b. There are exoluded ard mutilated end deaf,
dumb, end blind.

o. '‘here 8Te excluded those of more tran 70
years of age.

%, Tne proposed immigrant groups will be offered under
this progrem {(ay right) to eateblish themselves 1in
colonies partially developed. Arable lands will Dbs
furnished them in the first year with access to the
markets of the country and financial credits will be
faollitated to them in order to stimulate the develop~
ment and operation of the farmse.

4. The general plan for the develorment of colonies con-
templates the union (mixture?) of Paraguayan farmers

with
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with immigrents in order to assure the assimilatlon
of the latter in Paraguay.

1

S. A preliminary step to this program would be the
- systematic classification of the immigrants before

they embark for the purpose of giving preference to
yourng families of farmers or artisans sgkilled in

small industries; those of merchants or of workmen
without special talent would not be accepted. The
project of colonizsticon is still being studied because
the expense and recelpts of thLis entervwrise should be
calculated more exacting. Considering that the carry-

‘ing out of this enterprise will require tne sssurance

of a considerable number of officisls, this Linistry
hopes in ccrsequence to receive the nacessary allot-
ments to earry out this project. In this conueection,
I take thiz opportunity ito selute the Minister with
my distinguished consideration. Signed: Juan Plate.
dinister.

I take this opportunity to salute Your Excellency with
ny most distinguished consideration.

/s/ Horameio Chiriani

Your Excelleney _
Mr. Ambesgsedor of the Unlted States of Americe,

Honorable Nesley Frost

S
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Asuncion, Farsguay, May 5, 1944,

Polish nationals who hold Paraguayan
passports in German concentration camps,

. 3P
\). x 7’(4" ’&/{Uﬁ, o"}yry/

Subject:

a The Honorable MJLJY‘- 4J
The Secretary of States, .
V¥ashington.
Sir: N
M i
Referring to my Airgram No. A-148 of April 29, ( JJttae

4 10 a.m., 1944, I have the honor to transmit herewith
' 4 copy and translation of a Note which has been deli-
vered to the Faraguayan Foreign Office under date of
= _April 25, 1944 from the Tolish Minister at Buenos
~ZAires, M. Niroslaw ARCISZEWSKI, with reference to 52
w5k (appFoximately) FTolish lsraelites confined in the
i % German concentration camp at Vittel, and one confined
3i-1n tHe camp at Compiegne. This was furnished me by
mgthe Polish Consul at Asuncidn, Sefior Raul Daumas
SLARCECE,

<

neoA

W

03v13035
31?9 g

(3408
2

: ol am infomed by the Undersecretary of Foreign
AfPe®Prs that the Paraguayan Government will adopt a
favorable attitude with regard to the request of the
Kinister of foland.

It is noted that the Minister indicates that the

bersons in question need
for entry into Faraguey,

not necessarily be accepted o
because they are holders of

permits to enter Falestine,
ment has given its approval

would appear that the cases
mentioned by the Folish Mini
the United States Government

As the laraguayan Govern- ~

any American republic, it
of the Folish nationals

ster could be tasken up by
; 80 that the Polish Mini-

ster's démarche may be superer

. On the 3rd instant, the ¥
guay informed me that he was a
dressed to the Spanish Chargé
for transmission to the German
thellatter that Paraguay expect

ogatory.

orelgn Minister of Para-
bout to sign a Note ad-
d'Affaires at Asuncidn
Government, admonishing
8 the Paraguayan pass-

I

RO E

rorts held by prisoners
to be fully respected,
against those prisoners

in German concentration camps
80 that any drastic measures
would be regarded as an offense

§

against

DECLASSIFIED
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against Paraguay. On May 4, however, the Undersecretary
informed me that he had already sent such & note itwo
days previously, to the Spanish Chargé dAaffaires over
his own signature at the instruction of the Foreign
Minister. There seems to be some confusion betwsen

the Undersecretary and the Minister of Foreign Affairs;
and as soon as it can be cleared up & further report
will be mede to the Department.

~
Respectfully yours,
{ >

1
st

l/ké. ié;?
Wesley Frost y '
Fnclosure: ‘

Copy of Note from Folish Minister
in Buenos Aires and translation.

801.2
WF/ajl

Original with reverse oarbon
to the Department.




POSELSTWO
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIET

Buenos Airea, Abril 25 de 194bL.

SENOR MINISTRO:

Por -orden de mi Goblerno tengo el honor de
dirigirme a Vuestra Excelencla para someter & su elevado ori-
terio lo @& contiguacién expuesto:

La magnénima actitud tomada por el H. Gobier-
no Paraguayo respscto a cierta centidad de israelitas polacos
portadores de pasaportes paraguayos, internados en 1os campos
de concentracién elemanes {Note de S.E. el Seiior Ministro de
Relaciones Exteriores y Culto, doctor D. Lufs A. Argafia, diri-
gida al que suscribe, N-o.D.A.C, ¥ Lo - R.=, fecha 3 de Enero
de 1944), oondujo a que los mencionados han podido hasta la
fecha gozar de una seguridad condicionada por la posibilidad
de acreditar su pertemencia paraguaya. Bmpero la situacidn de
ijas mismes personas tlende a empeorar & medida de entrar el
conflicto bélico en su fase culminante.

Por el intermedio de factores neutrales se
ha sabido que las sutoridades germanas ordenaron la deporta-
cién de una parte de cliudadanos extranjeros internados en el
campo de concentracién en Vittel, haciendo saber al mismo
tiempo que los extranjeros internados que acreditan su perte-
nencia suramericana quedardn reconocidos como extranjeros tén
sélo en el caso en que las respectivas Republicas emericanas
consientan de canjearlos contra ciudadanos del Reich residen-
tes en las mismas Republicas. En caso contrario estas person-
as dejardn de gozsar del trato acordado a extranjeros, 1o que,
vista su condicidn de Bebreos, equivale al exterminio de ellas.

El Gobierno de Polonia se encuentra en pose-
8idén del informe exacto que e&n el campo de concentracién en
Vittel permanecen cerca de cincuenta personas /menores inclu-
sivamente/, y en él de Compiégne - una, oon documentacién pa- \
raguaya. La némina de ellas se adjunta a la presente nota.

Aduciendo conceptos de orden humanitario, el

Gobierno de Polonia recurre nuevamente a la acostumbrada gene-
rosidad del H. Gobierno Paraguayo, solicitandole con la mayor
atencién, quiera disponer seé estudie la posibilidad de la in-
clusién de los internados en cuestidén en la lista de personas
que ese H. Goblerno estarfa dispuesto a canjear ocon 61 de Ale-
mania, contra un ntmero de ciudadanos alemanes u otros extran-
Jjeros, segin lo indicarfa el Goblerno del Reich.

: E1l Gobierno de Polonia se da cuenta de las
dificultades con las cuales tropezaria la realizacién del
canje aludldo; sin embargo en el momento polftico actual, el
simple hecho de indicarse las personas susceptibles de ser oan-
jeadas podr{a sin duda alguna reforzar el estado de seguridad
de las mismas.

para el caso de lograrse el canje, los inter-
nados en cuestidn no tendrfan que ser necesariamente aceptados
en ol territorio de la Repiblica del Paraguey, pues los menclo-
nedos disponen de permisos de ingreso a Palestina. —

! A SU BXCELENCIA : : - .
N £L SENOR DOCTOR DON HORACIO CHIRIANI, :
- MINISTRO DE RELACIONES EXTERIORES Y CULTO,
PALACIO DEL GOBIERNO, A SUNCI ON. - :
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Confianco en el inmutable humanitarismo del
B. Gobierno Peraguayo, en presencia del que tédn sdlo los im-
pedimentos de orden superior podr{an obstaculizar un gesto
como-.aquel -.que forma el objecto de la presente encarecida so-~
licitud, aprovecho la oportunidad para reitsrarle, Sefior Mi-
nistro, las seguridades de mi més elta y distinguida conside-

racién.
/=/ Miroslaw Arociszewski
iy
ANEXO.,
f A ANEXO Lista de personas con
documentacinn paraguays
1. Josef FRAENKEL internadas en el campo
y esposa Paula o Perl FRAENKEL de Vittel,
2. Alexander FRAENKEL
Espose Jochwet FRAENKEL
e hijos Ruda, Matel o Mata, Leibusch, Pinkas
3. Mathilde FRAENKEL
e hija Deris o Debora
Lo Mendel FRAENKEL :
y esposs Rose ‘ |
5. Schabse o Sami RAPAPORT !
Esposa Gitla o Gutsa ;
e hijos Matel y Estera i
6., Israel RAPAPORT :
Esposa Dewora
e hijo Jacob
7 Chajim-Leib BERGLAS
y Esposa Alta
8, Abrahem WEINGORT
Esposa * Mathilde
e hija Rosa
9. Leo-0sias WEINGORT
y Esposa Estera
10, Samuel o Sami WOLF
e hijos Saul, Leo 1 Erna
Esposa Rosa
11, Jacob RAPAPORT

o hijas Anna y Rosa RAPAPORT-
y su hijo/o-hija/ : ]

'
. - ‘

~ N - 1
i
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13.

14,
15‘

16,

17a

L8,

-3 -

Saul RAPAPORT

y Espoea Mina
' Jacob RAPAPORT
Esposa Rywka-Lea
e hijos ’ Abram-Hirsch~Majer- e Izchok

Simon o Symche RAPAFORT
Aron RAPAPORT

y Esposa Rywka

Josef LIEBER
Esposa Frymeta
e hijos Henryk y Frajdla

Ssyja o Szaja EISENZWEIG
y familia

Internado en el campo de

concentracidn en Compiégne:

Josef RAPAPORT.




Enclosure to despatch No, 2052 dated Xay 5, 1944 from the Amer-

ican Embassy, Asuncién, Paraguay

THANSLATICH
POSELSTYO

RZECZYPCSPCLITE] PGLSKIEJ "Buenos Aires, April 25, 194k

¥r, Minister:

By order of,my Government, I have the honor to address Your
Excellency and to submit to your elevated judgment the follewsing:

The magnanimeus attitude taken hy the Parapuayan (lovernment
with respect to & certain quantity of Folish israelites, holders
of Pararua;an passports, interned in Cerwan concentration cemps
(Note of llis Excellency, the linister of Foreign Affairs snd Wor-
ship, Dr. Luis A. Argafa, directed to the undersigned, No. D.A.C.- -
v L. = 2.-, dated Junmary 3, 1944}, made it possible for the
above-mentioned to enjoy up to the nresent security conditioned by
the possibility of accrediting that they belonged to Paraguay.
However, the situation of these same persons tends to worsen as the
war enters its climactic phose, :

Threugh neutral elements, it has been learved thut the German
athorities ordered the ddportaticn of a part of the foreign
nationels interned in the concentration camp at Vittel, making it
knewn at the same Lime that the foreigners interned who aceredit
their South American rutionality will remain recornized as forsigners
only in the case that the respective Americen republics consent
to exchange them againzt German citizens resident in the same re-
nublics. If not, these persons will step enjoying the treatment
accorded to foreipners, which, since they are hebrews, is eguivalent
to their extermination.

The SGovernment of Poland is in possession of arn exact report
that in the concentration camp at Vittel, there arc about fifty
persons, including minors, and in the camp at Compleme, one, with
Pareguayan docurernt.s, Thelr names are attached to this Note.

Adducing humanitarian concepts, the Government of Poland recurs
again to the accustomed generosity of the Paraguayan Governnent ,
soliciting with the greatest attention, that Paraguay be disposed
to study the possibility of including the internees in question in
the 1list of persons that Your Excellency's Government would be
disposed to exchange with German Government, against a nwaber of
German citizens and other foreigners, as indicated by the German
Reich.

+ -

The Polish Government realizes the difficulties which would be
met in the exchange alluded to; however, in the actual political
moment, the simple indication of persons susceptible to exchange would
be able without any doubt to strengthen the state of security of the

_ Bame,

In the event the exchange is made, the internees in question
would not necessarily have to be accepted into the territory of the
Republic of Pargguay, as they have permits to enter into Palestine,

- R ) ) Having




""KEL, w:Lfe Jochwe{. H\AE'\IKLL,
"r,a.L © kata »ue"Lb\mch, Pinkas,
g 4@ FoARNKEL \\and datghter voris o“ owor
ENFEL- and wife Hose,
“Saii RAPAPORT, v'ne Gitla or (mta, a.nd chlldren
';'t,era., '
{kT, wife )ewoz‘a, L.nd son Jacod,
Zeit BLRGIAS  and wife Alta.
*"(R[‘ \\1fe Mathilde, and daught.er nosa.,

. and wife Hstera, -

Jaruel or.3asi .{CLF wife llosa,: and bhlldren Saul, Leo and Erna.
) HATAPCRT wnd daug “ters Am.a and Ros.:x RAPADOHT, and her
or daughter,

AFAPOIT and wife Hina, o :
HAL 'xI‘LRT, wife Rywha-—bed -and children. Abram, Hirsch,
_Vdjler and Izchok. R )
Simon or Syr gne: RAPAPULT. .
. —Arbn ‘HAPAFCKT ard -wife’ Igwka, - : .
J: :lh LI BZR,'V ne Fr'"net.a. a\d chi]fh "n Ienrv ani Pragdlao
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Fm‘o f_gn }‘MniS?ﬂ "nforrw ms
; Uy % his Government « ba - glad Lo
,Uﬂi4¢d %tai,sm Government nsgotiste Tor an éxchangs
song frowm American countries, or holding passporia
gich coubtries, ineluding Peragvay, now dstained ixm
German consentration csmps. He took palns to state that -
“thisds on the ascumption that persens holding Paragvayan
- phggports who ars not in fact Paraguaysns shall not he
t to Paragusy-wnless the latter decides frem their qua-h-
ohy that they uro\.lq ‘be rh,qj.rable _mrﬂ,vranta.

The Minlster Iikewise sbalsd: that ha oy ‘“mx Instruchs4
to . take Affivantive avblan in ‘addrsssing the Ggrman Go
: mm* through tho Spanish Chavge d A fadvon-dn Asunclon. 1o
state thet Peraguny ia ihtorested in:ths fate of parsons
"cnf‘iac by Germany who hold Paragvuaym‘ pagsports. X hope
~within a-few daya to bs abla to confirm:ihe f‘act that this
~action shall aetunlly have been t.akona o

R g " ‘ He reiterated that his atnittxde i.n orrespmdanca with
: : e the 8panish Charge is that while “the passports wsre net
legally issued, full recognition for them will e’ majntatned
“undilopoacs supsrvenes,

o The Min-qter asked that special sttention be paid to
T : " ~the cage of two girls aged flfteen and sixteen years, born
: - in the: town of Pedro Juan Caballero in Paragusy of ’ Gorman
..‘a«}hﬂrp Fredrick MACKE and a Paragrayan mother named Anjta
CULEZOENO.. They reside In & town namsd Ogtemden In the ) province
- of ‘Hanovar, -Germany. His Government uwrgently desirves tkat
“1hesa girls be included 3 any exchenge arranpemsnt, as they

r, 1-11-72

By R. H Parks Date_SEP.J 4 1972

“are. native Paveguayan cltizens with influentiel Paraguayan - 8
: pamily velations through their mother, The Minister inquired E
PR ) whether there is any possibility of ineluding Dutoh notionals = & 8
' in tha exchange, as the Paraguayan Minister of Agriculture éa
hap cloge relatives in Hollend whose egrems he is anxious - 824 .
o ‘gecures I ghall be grateful for informetion as: th these B )
: s -matters. » . S : 3 !
) : 801,2 - .’ FROST' :

‘Mies Ghauncey (for the Sec'y) Abrahamson, Akzin, Bernstoin, Cohn, DuBois, T
DS , . -Friedman, -Gagton, Hodel, laughlin, Leaser; Luxferd, Mann, Manron, Marks,
Lo UL T s T MéCormack, Pehle, Sargoy, Smith, Stand.lah, Stewart, Weinetein, H.D, Whlte,
Sl : ; Fils‘: :
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- Citlie pap pax‘w wQLd rmogmirmﬁ a8 velid for the &

PLu. An) %ikfa%
ansbern Purppaan %'%’5&15’;\
:mu’kkd . ’

. y 34 D foms .‘eqnmw
,?wm ‘ﬁg 3 3 il o dngavetion,.
. .sm m)ﬂ“r deier-Vab tha agpayan.’
598 ruent- Ned nm, eras Lieh T4 Fiawapo . A;tnst bun and
a agh-dnfend bo delse wNEle Ehe way wo s
r;g; 96).2“;.!‘2115 (\o &_& D:«)eamisgr S

i J'wmry WM Bie ?omiga S ee mﬂwaset& tm
R .A;h Tompgs & Affoires ot ‘Asungion. T, ¥EHPORES |
nobe rdtaived Fron him, sbatisg that fouead, Hugls
ospdused B6 ldgal vight to cotdox ”*ma;aszym }
ut that while fhe Buprers Goury had: erdeved hin- o ha
Aiknisesd and tha' pageporis G0 by Lranted an il ae
L thelews sRd lawer vart of ¥rde oxder wodld ndt o plm,ed
sdnte @ffect: il avter the terminatio of - thy Europm
WM I8 further vequested thy' Uharge 06 telsgraph $6- hm
,.,gwemmawi mslxing 1% to tnform the Geyuman Uovernmont - that-
the ‘Tasgportd ase sbill raoogniz@él e vt dds o On Janmsry B¢
bhis Toveigs Office addiogaed twWo gephsate dnstrack Jone: to-
. “khe Paraguaysn Axbasaadoy . in Biauos dived, wh@ had boen
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‘approsahied by the Dubch and ‘Pollsh Minieters in that capital

- He Wgn told to taforn the Minteters in question(l): that

o
L
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-3
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;the war ‘and (3) \‘shat 1'& nad requsued %hﬁ spanlu Eharga

1 19"72 .

v, 1-11-72

By R. H. Parks Daté
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- larch 11, 1944

“’--—-——~—Jnl‘__
ﬂEPARTMEWT OF STATE

Secretary of Sicte, Divic o il "ﬂ i .i‘%7"'
: ] : . -". ,Tf944
dashingten, . ! CHMNUN Gn g NG }
— MNU R
A=85, lareh 11, 9 8o EQ(LR[.)LU l
¥

The VYoreiyn .inister hus a;_'_a:cl.n ex;)ressg;{ the view Lhat the

relief of Lhe refupees ol Burope, treated_in the Uep .Lrb:.;ent,'s
sen’ St e

circular air ram of bebx‘u.;rg 29, l%L, 7230 pae, sl‘oulu be
studded in comwct,i%x with plans for ianipration wni colonization
in P:wag;uz;g , &nd nus x*ﬁa.gue sted rne to consult with the .iinister of
o 'icﬁluu-e. The litter nas been entrusted by President ‘orfniro
with Lhe ta’sk;p;,ﬂ.VX‘G%—‘noL—ln'g,,'Ll’:c er_x.nsfe.r to I’au'a,:ui,t' of new nop=

ulations centloned In the first sentence of Lhe second paragraph

cf ;) wdr, ra. w5 of i'ebruery 12, 8:15 a.i., 1944, ' i
I leve todyy held a formal interview with the ! inister of ‘
i ricdlture. Ie stated that he in turn had entrusted the problem 7, l

to the i.wericon experts of the Coordinator's l'ood i‘roject here,

the Servicic Téenico in \,cx‘;u.;cric:‘.no de Cooreracidn sericola (STICA).
e is éoni'ezrring vith them ayadn to urge the irmedizte fox-mulat,ipn K i
of rouosalir ¢ olicies vikich will enable a provpl response to ‘
the emartieent 's -viesires., In the mecrvhile I have iyself conferreg

= . B s e

wibi



itk the lconu.dst of the SVICA, T r. Iyall PRITNSCH, whe is just

_nov “ieling, Ulreetor; and he has ironised within a very few days

to orepdre eutiine recorusendations for submission to and areval

ty the Jinister of ggrienliure, to ssrve as a basis Tor z reply

1

wnd declaration by tarajuay on the refigee problem.,

FROST
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 The Secretary of State,

7 j?géﬁjpptﬁﬁﬂ'
VA~L5, prruafy 12, B:15 a.am., 19hh; »
. The Depgétment'S'qircular_airgram of,JanQary 26,

IQLQSQith i@é&rd to the immcdiute,ressue and relief of

" the Jews of ﬂurofc and other vietius QrienQQy perskcution
was dissussed on the worning of February 9 with the
Purazuajan ainicter of bbréign affairs. He immed .vely
stateq that Faraiuay was gireatly interested in ~ .oelving
tm#‘i"ﬁdtsn and has presented at'ﬁashington plans for

the érlsnization of the extensive fertile virgin arsss in
thié cnuntry. He alluded to ﬁhe.suggéntion nade by Freéi-
‘dent "oesevelt to Fresident ;Qriﬁigo at Washingtoh last June
to tre effeet that Jewish' imal.ration might QOnétitute ap-.
prjximuﬁely slx percentd dr the“géneral immigration to
amsrican countries after the war. ' Paraguay ls primarily

- an agriculsugal country, and her repeated recent experiments

vith Jewish lmmigrants arriving as agriculturists have not

been



1bﬁén'fég&rﬁad:aﬁfsgﬁdéﬂaful;' I gatherﬁdfﬁhat'ﬂe—daéﬂ"

©hotiteel thab the econsmy OF the countr ofrefs ~Tpors
: - R A N - IP

s who are nod likely, according

‘gypaviencs, O _enzagse in sgriculturc.
The ¥orelrgn inlsesr stated thet he:was Tesommendlng

zha sroabtion of a spesinl board to pro-

fer to Tapacuay of new populations. He
gtated Lhat he is var} sympathetic to the needn of the
victims of Axls pwfséamtion;rihcluding the Jews, and
bellavas that hin chcgnmént will connontrto recelve a

certaln persentngs of Jawn as indivcated above. It should

be borae in aind the®h the fovegelng axXpressions sxre pru-

Liminsry in nature; snd Tepresent ORly the ildeas of Dr.

3 uf the mapeat. The watter will be

g

Tfellowsd up; cad meauwhile the peparbment mwy wish te

cempaa cn YhE orux
esgesrbain whether UHRRA has any proﬁommls for celonization
) {population iransfers) lrom Eurbpe.uhich‘hava baen submit-
ged to 1% by Parsguayan d@leg&te$° {of. Department's
striatly sonfidential “eekly Reportian the Othexr American
Rerublics, December b - 11, 1943, Tinal parngrﬂLhL poge.7.) "
FROST
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